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safety
� Read these instructions carefully and retain

for future reference.
� Remove all packaging and any labels.
� Switch off and unplug:

�� before fitting or removing parts;
�� when not in use;
�� before cleaning.

� Never fit the blade unit to the power
unit without the blender goblet
fitted.

� Always unplug the appliance before putting
your hands or utensils in the goblet.

� Always take care when handling the blade
assembly and avoid touching the cutting
edge of the blades when cleaning.

� Only operate the blender with the lid in place.
� Only use the goblet with the blade assembly

supplied.
� Never let the power unit, cord or plug get

wet.
� Never use a damaged appliance. Get it

checked or repaired: see ‘service and
customer care’.

� Never use an unauthorised attachment.
� SCALD RISK: Hot ingredients should be

allowed to cool to room temperature before
blending.

� Never leave the appliance unattended when
it is operating.

� When removing the blender from the power
unit:
�� wait until the blades have completely

stopped;
�� don’t accidentally unscrew the goblet from

the blade assembly.
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� Never run the blender empty.
� Never blend more than the maximum

capacity stated in the recommended speed
chart.

� To ensure long life of your blender, do not run
for longer than 60 seconds.

� Smoothie recipes - never blend frozen
ingredients that have formed a solid mass
during freezing, break it up before adding to
the goblet.

� Don’t use the blender as a storage container.
Keep it empty before and after use.

� Always use the blender on a secure, dry level
surface.

� Never place this appliance on or near a hot
gas or electric burner or where it could touch
a heated appliance.

� Misuse of your blender can result in injury.
� Appliances can be used by persons with

reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

� This appliance shall not be used by children.
Keep the appliance and its cord out of reach
of children.

� Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

� Only use the appliance for its intended
domestic use. Kenwood will not accept any
liability if the appliance is subject to improper
use, or failure to comply with these
instructions.
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before plugging in
� Make sure your electricity supply is

the same as the one shown on the
underside of the appliance.

� This appliance conforms to EC
directive 2004/108/EC on
Electromagnetic Compatibility and
EC regulation no. 1935/2004 of
27/10/2004 on materials intended
for contact with food.

before using your Kenwood
appliance

� Wash the parts: see ‘care and
cleaning’.

key
blender

� filler cap
� locking lid
� pouring slots
� goblet
� blender sealing ring
	 blender blade unit

 power unit
� speed + pulse control
� ice crushing button

 cord storage

to use your blender
Use your blender for soups, drinks,
pâtés, mayonnaise, breadcrumbs,
biscuit crumbs, chopping nuts and
crushing ice.

1 Fit the blender sealing ring � into
the blender blade unit 	 - ensuring
the seal is located correctly in the
grooved area.

� Leaking will occur if the seal
is damaged or incorrectly
fitted.

2 Screw the blade assembly onto the
goblet – ensuring the blade
assembly is fully tightened �. Refer
to the graphics on the underside of
the blade unit as follows:

- unlocked position

- locked position
3 Put your ingredients into the goblet.
4 Put the filler cap in the lid.
5 Fit the lid to the goblet and turn

clockwise to lock.

6 Place the blender onto the power
unit with the handle situated to the
right hand side and lock by turning
clockwise until you hear a “click” �.

� The appliance won’t work if
the blender is incorrectly
fitted.

7 Select a speed (refer to the
recommended speed chart).

blender hints
� To blend dry ingredients - cut into

pieces, remove the filler cap, then
with the appliance running, drop the
pieces down one by one. Keep your
hand over the opening. For best
results empty regularly.

� The processing of spices is not
recommended as they may damage
the plastic parts.

� When making mayonnaise, put all
the ingredients, except the oil, into
the blender. Remove the filler cap.
Then, with the appliance running,
add the oil slowly through the hole in
the lid.

� Thick mixtures, e.g. pâtés and dips,
may need scraping down. If the
mixture is difficult to process, add
more liquid.
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blender recommended speed chart
speed usage/food items max. quantity

1 Frothing milk 1 litre

Light mixes e.g. batters, milkshakes,
scrambled egg 1 litre

2 - 3 Soups & drinks 1.6 litres
Thicker mixes e.g. pâtés

Mayonnaise 3 eggs + 450g
oil

Smoothie drinks
Place the fresh fruit and liquid ingredients in 800ml
first (includes yoghurt, milk and fruit juices) liquid
Then add ice or frozen ingredients (includes
frozen fruit, ice or ice cream)

Ice crushing - operate in short bursts until 6 cubes
crushed to the desired consistency. Max 125g
For best results when crushing ice:
Press the ice button once and release.
Allow the ice to drop to the bottom of the goblet
before pressing the button again.
Repeat until ice is crushed to the desired
consistency.

(P) Operates the motor in a start/stop action.
pulse The pulse will operate for as long as it is held in –

position.

care and cleaning
� Always switch off, unplug and

dismantle before cleaning.
� Empty the goblet before unscrewing

it from the blade unit.
� Don’t immerse the blade unit in

water.
� Do not place any parts in the
dishwasher.

power unit
� Wipe with a damp cloth, then dry.
� Don’t immerse the power unit in

water.
� Store excess cord in the storage

area at the back of the power
unit 
.

blade assembly
1 Remove the blade unit from the

goblet by turning to the unlock
position to release.

2 Remove and wash the sealing ring.
3 Don’t touch the sharp blades –

brush them clean using hot soapy
water, then rinse thoroughly under
the tap. Don’t immerse the
blade unit in water.

4 Leave to dry upside down.

other parts
Wash by hand, then dry.

service and customer
care
� If the cord is damaged it must, for

safety reasons, be replaced by
KENWOOD or an authorised
KENWOOD repairer.

If you need help with:
� using your appliance or
� servicing or repairs
� Contact the shop where you bought

your appliance.

� Designed and engineered by
Kenwood in the UK.

� Made in China.
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IMPORTANT INFORMATION FOR
CORRECT DISPOSAL OF THE
PRODUCT IN ACCORDANCE
WITH EC DIRECTIVE
2002/96/EC.
At the end of its working life, the product
must not be disposed of as urban
waste.
It must be taken to a special local
authority differentiated waste collection
centre or to a dealer providing this
service.
Disposing of a household appliance
separately avoids possible negative
consequences for the environment and
health deriving from inappropriate
disposal and enables the constituent
materials to be recovered to obtain
significant savings in energy and
resources. As a reminder of the need
to dispose of household appliances
separately, the product is marked with
a crossed-out wheeled dustbin.



Seguridad
� Lea estas instrucciones atentamente y

guárdelas para poder utilizarlas en el futuro.
� Quite todo el embalaje y las etiquetas.
� Apague y desenchufe el aparato:

�� antes de colocar o quitar piezas
�� cuando no lo utilice;
�� antes de limpiarlo.

� Nunca acople la unidad de cuchillas
a la unidad de potencia sin que el
vaso de la mezcladora esté
colocado.

� Desenchufe siempre el aparato antes de
poner las manos o algún utensilio en el vaso.

� Tenga siempre cuidado al manipular el
conjunto de cuchillas y evite tocar el borde
cortante de las cuchillas al limpiar el aparato.

� Ponga únicamente en marcha la mezcladora
con la tapa colocada en su sitio.

� Utilice el vaso únicamente con el conjunto de
cuchillas suministrado.

� En ningún caso permita que la unidad de
potencia, el cable o el enchufe se mojen.

� Nunca utilice un aparato dañado. Para
solicitar que lo revisen o lo reparen consulte:
“servicio técnico y atención al cliente”.

� Nunca utilice un accesorio no autorizado.
� RIESGO DE ESCALDARSE: Deje que los

ingredientes calientes se enfríen hasta que
alcancen la temperatura ambiente antes de
mezclarlos.

� No deje nunca el aparato desatendido
mientras esté en funcionamiento.

Español
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Antes de leer, por favor despliegue la portada que muestra las ilustraciones



� Al quitar la mezcladora de la unidad de
potencia:
�� espere hasta que las cuchillas se hayan

detenido completamente
�� Tenga cuidado de no desenroscar el vaso

del conjunto de cuchillas accidentalmente.
� Nunca ponga en marcha la mezcladora

vacía.
� Nunca bata cantidades que superen la

capacidad máxima indicada en la tabla  de
velocidades recomendadas.

� Para garantizar una vida larga a los molinillos
no los haga funcionar durante más de 60
segundos seguidos.

� Elaboración de batidos: no bata ingredientes
congelados que hayan formado una masa
sólida, trocéelos antes de añadirlos al vaso.

� No utilice la mezcladora como recipiente
para guardar alimentos. Déjela vacía cuando
no la utilice.

� Utilice siempre la mezcladora sobre una
superficie seca, estable y nivelada.

� No coloque este aparato encima o cerca de
un quemador de gas o eléctrico o allí donde
pudiera entrar en contacto con una aparato
caliente.

� El uso incorrecto de su mezcladora puede
producir lesiones.

� Este aparato puede ser utilizado por
personas con capacidades físicas,
sensoriales o mentales disminuidas o con
falta de experiencia o conocimientos si han
recibido instrucciones o supervisión en
relación con el uso del aparato de forma
segura y si entienden los peligros que ello
implica.
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� Este aparato no debe ser utilizado por niños.
Mantenga el aparato y su cable fuera del
alcance de los niños.

� Los niños deben ser vigilados para
asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

� Utilícelo únicamente para el uso doméstico al
que está destinado. Kenwood no se hará
cargo de responsabilidad alguna si el
aparato se somete a un uso inadecuado o si
no se siguen estas instrucciones.
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antes de enchufar el aparato
� Asegúrese de que el suministro de

energía eléctrica sea el mismo que
el que figura en la parte inferior del
aparato

� Este dispositivo cumple con la
Directiva 2004/108/CE sobre
Compatibilidad Electromagnética, y
con el reglamento (CE) nº
1935/2004, de 27 de octubre de
2004, sobre los materiales y objetos
destinados a entrar en contacto con
alimentos.

antes de utilizar su aparato
Kenwood

� Limpieza: consulte "cuidado y
limpieza".

partes
mezcladora

� tapón de llenado
� tapa de cierre
� ranuras de vertido
� vaso
� anillo de cierre de la mezcladora
	 unidad de corte de la mezcladora

 unidad de potencia
� control de velocidad + acción

intermitente
� frapeador

 compartimento para el cable

para utilizar su
mezcladora

Use la mezcladora para preparar
sopas, bebidas, patés, mayonesas,
pan rallado, migas de galleta, picar
frutos secos y hielo.

1 Acople el anillo de cierre � a la
unidad de cuchillas 	,
asegurándose de que el cierre esté
colocado de forma correcta en la
zona ranurada.

� Si la junta está dañada o no
está correctamente acoplada,
el contenido del vaso podría
derramarse.

2 Enrosque el conjunto de cuchillas
sobre el vaso – asegurándose de
que el conjunto de cuchillas esté
totalmente ajustado �. Consulte los
gráficos en la parte inferior de la
unidad de cuchillas del siguiente
modo:

- posición de desbloqueo

- posición de bloqueo
3 Coloque los ingredientes en el vaso.
4 Coloque el tapón de llenado en la

tapa.
5 Acople la tapa al vaso y gírela en el

sentido de las agujas del reloj para
fijarla en su posición.

6 Coloque la mezcladora sobre la
unidad de potencia con el asa hacia
el lado derecho y fíjela girándola en
el sentido de las agujas del reloj
hasta que oiga un “clic” �.



� El aparato no funcionará si la
mezcladora no está
correctamente acoplada.

7 Seleccione una velocidad (consulte
la tabla de velocidades
recomendadas).

consejos sobre la mezcladora
� Para picar ingredientes secos,

trocéelos, quite el tapón de llenado
y, con el aparato en marcha,
introduzca los trozos uno a uno.
Ponga la mano sobre la abertura.
Para obtener mejores resultados,
vacíe el vaso regularmente.

� No se recomienda procesar
especias ya que pueden dañar las
piezas de plástico.

� Al hacer mayonesa, añada todos los
ingredientes, excepto el aceite, en la
mezcladora. Retire el tapón de
llenado. A continuación, con el
aparato en funcionamiento, añada el
aceite poco a poco a través del
orificio de la tapa.

� Las mezclas espesas, por ejemplo,
patés y salsas, podrían quedarse
adheridas a los lados del vaso;
ráspelos con una espátula y mezcle
con el resto para seguir batiendo. Si
la mezcla es difícil de batir, añada
más líquido.

10



11

cuidado y limpieza
� Antes de limpiar el aparato,

apáguelo, desenchúfelo y
desmóntelo.

� Vacíe el vaso antes de
desenroscarlo de la unidad de
cuchillas.

� No sumerja la unidad de cuchillas
en agua.

� No coloque ninguna pieza en
el lavavajillas.

unidad de potencia
� Pase un paño húmedo y séquela.
� No sumerja la unidad de potencia

en agua.
� Recoja el exceso de cable en el

lugar de almacenamiento situado en
la parte trasera de la unidad de
potencia �.

conjuntos de cuchillas
1 Saque la unidad de cuchillas del

vaso girándola hacia la posición de
desbloqueo para soltarla.

2 Quite el anillo de cierre y lávelo.
3 No toque las cuchillas afiladas.

Lávelas utilizando un cepillo con
agua caliente y detergente y
enjuáguelas bien con agua del grifo.
No sumerja la unidad de
cuchillas en agua.

4 Deje secar con las cuchillas hacia
abajo.

otras piezas
Lávelas a mano y deje que se
sequen.

tabla de velocidades recomendadas de la mezcladora
velocidad uso/alimentos cantidad máx.

1 Leche espumosa 1 litro

Mezclas ligeras, p. ej. rebozados, batidos,
huevos revueltos 1 litro

2 - 3 Sopas y bebidas 1,6 litros
Mezclas espesas, por ejemplo, patés

Mayonesa 3 huevos + 450 g
de aceite

Batidos
Ponga primero la fruta fresca y los ingredientes 800 ml de líquido
líquidos (incluye yogur, leche y zumos de frutas)
A continuación, añada hielo o ingredientes
congelados (incluye fruta congelada, hielo o
helado)

Frapear - accione el botón de acción
intermitente hasta que el hielo frapeado alcance 6 cubitos
la consistencia deseada. Max 125 g
Para un mejor resultado al frapear el hielo:
Presione el botón del hielo una vez y suéltelo.
Deje que el hielo caiga al fondo del vaso antes
de presionar el botón nuevamente.
Repita la operación hasta que el hielo alcance
la consistencia deseada.

(P) Hace funcionar el motor en una acción de
Pulse arranque/parada. La acción del botón

intermitente funcionará mientras el botón se -
mantenga apretado.



servicio técnico y
atención al cliente
� Si el cable está dañado, por razones

de seguridad, debe ser sustituido
por KENWOOD o por un técnico
autorizado por KENWOOD.

Si necesita ayuda sobre:
� el uso del aparato o
� el servicio técnico o reparaciones
� Póngase en contacto con el

establecimiento en el que compró el
aparato.

� Diseñado y creado por Kenwood en
el Reino Unido.

� Fabricado en China.

ADVERTENCIAS PARA LA
ELIMINACIÓN CORRECTA DEL
PRODUCTO SEGÚN ESTABLECE
LA DIRECTIVA EUROPEA
2002/96/CE.
Al final de su vida útil, el producto no
debe eliminarse junto a los desechos
urbanos.
Puede entregarse a centros específicos
de recogida diferenciada dispuestos
por las administraciones municipales, o
a distribuidores que faciliten este
servicio. Eliminar por separado un
electrodoméstico significa evitar
posibles consecuencias negativas para
el medio ambiente y la salud derivadas
de una eliminación inadecuada, y
permite reciclar los materiales que lo
componen, obteniendo así un ahorro
importante de energía y recursos. Para
subrayar la obligación de eliminar por
separado los electrodomésticos, en el
producto aparece un contenedor de
basura móvil tachado. 
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